
Dipartimento federale dell’economia,

	della formazione e della ricerca DEFR

Ufficio federale dell’agricoltura UFAG

Settore Sistemi agroambientali ed sostenze nutritive
	


	Referenz/Aktenzeichen: REf



Notifica di un concime / Domanda di autorizzazione per la messa in commercio di un concime
in conformità dell'ordinanza del 10 gennaio 2001 sulla messa in commercio di concimi (ordinanza sui concimi, OCon, RS 916.171) e dell'ordinanza del DEFR del 16 novembre 2007 sulla messa in commercio di concimi (ordinanza DEFR sul libro dei concimi, OLCon, RS 916.171.1).
	

	Dati del richiedente (ditta o persona con sede sociale 
o domicilio in Svizzera):
	Spazio riservato all'UFAG:


	Nome della ditta:       
	N. UFAG del prodotto:   ..................................

	Indirizzo:
     
	Data di ricezione:   .........................................

	NPA, luogo:
     
	

	Telefono: 
     
E-mail:
     
	


	


Il modulo è presentato ai fini della (stabilita definitivamente dall’UFAG):

  Domanda di autorizzazione  Notifica



       Domanda di rinnovo dell’omologazione

Numero d’ordine UFAG :
Indicazioni sul prodotto
1. Designazione
a. Categoria di concimi secondo l'articolo 5 capoverso 2 OCon:
     
b. Notifica: designazione del tipo di concime secondo la lista di cui all’allegato 1 OLCon: 
Domanda di autorizzazione: proposta di designazione (stabilita definitivamente dall'UFAG):
     
c. Denominazione commerciale:
     
2. Nome e indirizzo del fabbricante nonché luogo di produzione, di confezionamento o di sostituzione dell’imballaggio del concime (facoltativo in caso di notifica):

     
     
3. Il prodotto in questione contiene una nuova sostanza secondo l'ordinanza del 5 giugno 2015 sulla protezione contro le sostanze e i preparati pericolosi (ordinanza sui prodotti chimici, OPChim, RS 813.11)? 

No

Sì, quale?
     
4. Il prodotto in questione contiene risorse genetiche secondo l’ordinanza del 11 dicembre 2015 sull'accesso alle risorse genetiche e la giusta ed equa condivisione dei benefici derivanti dalla loro utilizzazione (ordinanza di Nagoya, ONag, RS 451.61)?


No

     
Sì. Qual è il numero di registro attribuito dall’UFAM?

5. Materie prime 
	Designazione delle materie prime
	Formula chimica, n. CAS ove possibile
	Quantità in %

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	
	Totale (deve essere pari a 100%)
	     


Per i microrganismi, indicare almeno il genere e il tenore in unità formanti colonie UFC/ml o UFC/g nonché inoltrare altri documenti. Richiedere, a tal fine, il promemoria sui microrganismi.
Per i sottoprodotti di origine animale indicare la provenienza (fabbricante, indirizzo). Devono essere rispettate le disposizioni dell’ordinanza del 25 maggio 2011 concernente l’eliminazione dei sottoprodotti di origine animale (OESA, RS 916.441.22).
6. Elementi nutritivi (art. 6-11 OLCon)
	Nome per esteso (simbolo)
	Tenori in percentuale in peso
	Nome per esteso (simbolo)
	Tenori in percentuale in peso

	Azoto totale (N)
	     
	Boro (B)
	     

	Fosfato (P2O5)
	     
	Cobalto (Co)
	     

	Ossido di potassio (K2O)
	     
	Rame (Cu)
	     

	Ossido di calcio (CaO)
	     
	Ferro (Fe)
	     

	Ossido di magnesio (MgO)
	     
	Manganese (Mn)
	     

	Ossido di sodio (Na2O)
	     
	Molibdeno (Mo)
	     

	Triossido di zolfo (SO3)
	     
	Zinco (Zn)
	     

	Cloro (Cl)
	     
	Silicio (Si)
	     

	Sostanza organica (SO)
	
	Altro 
	

	Sostanza secca (SS)
	
	Altro 
	


Per la conversione dell’ossido in forma elementare o viceversa si applicano i fattori di cui all’articolo 7 lettera d OLCon.
Allegare un’analisi degli elementi nutritivi.
7. Allegare una bozza di etichetta per la Svizzera, che deve riportare almeno le indicazioni seguenti (v. art. 23–26 OCon e art. 4–12 OLCon): 
a. Designazione del tipo di concime o denominazione specifica del concime (v. punto 1)
b. Indicazione degli elementi nutritivi (tenori garantiti)
c. Istruzioni per l'uso, sullo stoccaggio, la neutralizzazione e l'eliminazione
d. Nome e indirizzo (o sede in Svizzera) della ditta responsabile per la messa in commercio
e. Etichettatura secondo l’OPChim (v. indicazioni giuridiche)
	


Allegati inoltrati::
·      
·      
·      
·      
·      
	


Inviare il modulo a:

Ufficio federale dell'agricoltura 

Settore Sistemi agroambientali e sostanze nutritive

Schwarzenburgstrasse 165
3003 Berna
	


Luogo e data:
Firma del richiedente:
     
.....................................................................................
	


Indicazioni giuridiche:
1. Il prodotto messo in commercio deve costantemente soddisfare le prescrizioni dell’OCon e dell’OLCon nonché le altre prescrizioni applicabili, ad esempio quelle del diritto sui prodotti chimici (OPChim e ordinanza del 18 maggio 2005 concernente la riduzione dei rischi nell'utilizzazione di determinate sostanze, preparati e oggetti particolarmente pericolosi (ordinanza sulla riduzione dei rischi inerenti ai prodotti chimici, ORRPChim, RS 814.81)).
2. L'autorizzazione mantiene la sua validità fintantoché il concime corrisponde alle caratteristiche stabilite al momento della concessione dell'autorizzazione. Ogni cambiamento del prodotto, ad esempio della denominazione, dell'etichetta, della formulazione, del metodo di fabbricazione ecc. o della ditta, deve essere immediatamente segnalato all'UFAG;
3. L’UFAG rilascia l’autorizzazione o conferma la notifica del concime di cui sopra non appena tutti i documenti sono disponibili e le prescrizioni soddisfatte
4. Un concime notificato può essere messo in commercio non appena l’UFAG ne ha confermato la notifica. Un concime assoggettato all’obbligo di autorizzazione può essere importato o messo in commercio in Svizzera solo dal momento in cui è concessa l'autorizzazione.
	
	Office fédéral de l'agriculture OFAG
Schwarzenburgstrasse 165, CH-3003 Berne
Tél. +41 31 323 83 85
Fax +41 31 322 26 34
duenger@blw.admin.ch 
www.blw.admin.ch
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